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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ
Тридцать девятая сессия
Пункты 37 и 123 повестки дня
ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ
И СОТРУДНИЧЕСТВЕ В ЮГО-
ВОСТОЧНОЙ АЗИИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ
ДОБРОСОСЕДСКИХ ОТНОШЕНИИ
МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятый год

Письмо Постоянного представителя Таиланда при
Организации"Объединенных Наций от 26 сентября
1984 года на имя Генерального секретаря

По поручению моего правительства и в дополнение к моему пись-
му от 18 сентября 1984 года (A/39/502-S/16747), касавшемуся инци-
дента на таиландо-лаосской границе, имею честь сообщить вам о но-
вых событиях:

1. 24 сентября 1984 года в 9 ч. 30 м. лаосские солдаты обстреля-
ли огнем артиллерии, минометов и 122-мм ракетами храм в деревне
Бан Май, провинция Уттарадит. В результате был убит один таиланд-
ский солдат и были серьезно ранены три других солдата и один житель
этой таиландской деревни. Кроме того, сгорел дом одного таиландца
и был нанесен серьезный ущерб храму этой деревни.

2. В этот же день в 1б ч. 00 м. лаосские солдаты вступили в бой
с таиландским военизированным подразделением, отвечающим за охра-
ну строительной бригады примерно в восьми километрах от деревни
Бан Май, провинция Уттарадит, убив при этом одного члена военизиро-
ванного подразделения и серьезно ранив четырех других.

3. Правительство Королевства Таиланд решительно осуждает такие
акты агрессии, совершенные лаосскими властями, особенно в момент,
когда таиландская сторона стремится найти справедливое и скорейшее
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решение спора, касающегося этих трех деревень. Эти последние акты
провокации вновь свидетельствуют о неискренности Лаоса и нежелании
урегулировать спор мирным путем.

4. Вновь подтверждая свою политику, состоящую в постоянном уваже-
нии суверенитета и территориальной целостности других стран, особен-
но стран, имеющих общие границы с Таиландом, правительство Королев-
ства Таиланд оставляет за собой право принять все необходимые меры
для сохранения суверенитета и территориальной целостности Таиланда,
а также для защиты жителей и собственности граждан Таиланда.

Имею честь просить о распространении текста настоящего письма
в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунк-
там 37 и 123 повестки дня и документа Совета Безопасности.

М.Л. Бирабон КАСЕМСРИ
Постоянный представитель




